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ТИЛШУНОСЛИК 

ФОРС ТИЛИ ПУБЛИЦИСТИК УСЛУБИДА ОТ 

ВА СИФАТ СЎЗ ТУРКУМЛАРИНИНГ УСЛУБИЙ 

ВА ФУНКЦИОНАЛ ХУСУСИЯТЛАРИ 

АҲМЕДОВА ДИЛФУЗА 
филология фанлари доктори, ТДШУ

 

Аннотация. Мақола форс тили газета матнлари таҳлили асосида уларда қўлланган от ва сифат 

сшў туркумларининг ўзига хос услубий хусусиятларини ёритишга қаратилган. Таҳлил давомида 

аввало газета матнларида қўлланган отва сифат сўз туркамларининг грамматик категориялари 

тадқиқ этилиб, энг фаол ва нофаол граммтик категориялар аниқланган, уларнинг фаоллик сабаблари 

очиб берилган. Шу билан бирга мақолада айнан газета матнларида қўлланувчи от ва сифатлар 

таҳлилга тортилиб, уларнинг қўлланишидаги услубий ўзига хослик очиб берилган.  

 Публицистик матнлар, хусусан, газета матнини лингвистик таҳлил қилишга функционал 

ёндашувда тил бирликларининг семантикаси ва шакли, уларнинг матн ҳосил қилишдаги вазифасидан 

келиб чиқиб ўрганилади. Ушбу функцияни бажаришда тил бирлигининг семантикаси ва шакли уни 

газета матнини вужудга келтирувчи воситага айланади. Эроншуносликда ҳам сўз туркумлари ва 

уларнинг маъновий гуруҳларини функционал услублар доирасида қўлланиши таҳлили алоҳида аҳамият 

касб этса-да, бу борада махсус тадқиқотлар амалга ошириш долзарб ҳисобланади. Форс тили 

газета-публицистик услубини тадқиқ этиш замонавий эроншуносликнинг муҳим йўналишларидан 

саналади. Шундан келиб чиқиб, от ва сифат сўз туркумларининг услубий-функционал аспектда 

ёритишда мазкур мақола долзарблик касб этади. 

Таянч сўз ва иборалар: стилистика, функционал услуб, публицистик услуб, газета матнлари, сўз 

туркумлари стилистикаси, от сўз туркми, сифат сўз туркуми, онимлар, туб ва ясама сифатлар. 

Аннотация. Язык - одно из сложнейших явлений человеческого общества. Определенные языковые 

средства и стили, которые мы постоянно используем в общении, образуют систему. В связи с 

непрерывным развитием языка, изменение целей и задач различных функциональных стилей, стилис-

тическое невообразимое разделение речи как инвариантной догмы. Поэтому теоретически не сущест-

вует общепризнанных критериев стилистической дифференциации стиля. Однако деление на 

функциональные стили речи представляло собой не только законное, но и необходимое, если оно сделано 

с учетом динамики процессов, происходящих в естественном языке и обществе. Предметом 

исследований является газетно-публицистический стиль речи. 

Газетно-публицистический стиль имеет специфические особенности и основная задача материалов 

этого стиля - донести определённую информацию до определённых позиций; Таким образом 

достигается желаемый эффект для читателя или слушателя. Содержание газеты и информационных 

сообщений отличается тем, что здесь речь идет о событиях, доступных для широкого понимания слоев 

неспециалистов, прямо или косвенно связанных с их жизнью и интересами. 

Опорные слова и выражения: стилистика, газетно-публицистический стиль, части речи, 

текст, тематическая группа, информативность, функциональные ососбенности частей речи, 

онимы, имена существительные, имена прилагательные. 

Abstract. Currently, one of the actively developing directions in linguistics is language learning in a functional-

stylistic aspect. Special attention is paid to the study of the use of language units in different functional styles. 

Publicist texts are studied according to the functional approach to linguistic analysis of newspaper texts, 

investigated based on semantics and form of language units, their function in text formation. In the 
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implementation of this function, the semantics and form of the language unit are transformed into a means 

of generating newspaper text. Although the analysis of the application of parts of speech and their semantic 

groups within functional styles is particularly important in iranistics, there are no studies on this subject. The 

study of the newspaper-publicist style of Persian is the most important direction of modern iranistics. 

Keywords and expressions: stylistics, newspaper style, qualitative adjectives, relative adjectives, text, 

thematic group, noun, onims. 

Кириш. Дунё тилшунослигида публицистик матнлар, хусусан, газета матнини линг-

вистик таҳлил қилишга функционал ёндашувда тил бирликларининг семантикаси ва шакли, 

уларнинг матн ҳосил қилишдаги вазифасидан келиб чиқиб ўрганилади. Ушбу функцияни 

бажаришда тил бирлигининг семантикаси ва шакли уни газета матнини вужудга келтирувчи 

воситага айланади. Эроншуносликда ҳам сўз туркумлари ва уларнинг маъновий гуруҳларини 

функционал услублар доирасида қўлланиши таҳлили алоҳида аҳамият касб этса-да, бу борада 

махсус тадқиқотлар амалга ошириш долзарб ҳисобланади. Форс тили газета-публицистик 

услубини тадқиқ этиш замонавий эроншуносликнинг муҳим йўналишларидан саналади.  

Бугунга қадар газеталар лексикаси бўйича ўзбек тилшунослигида муайян илмий ишлар 

амалга оширилган бўлса-да, ушбу мавзу газета матнларига янги ёндашувни қўллаш орқали 

ўрганилмаганлиги, тилшуносликка янги йўналишларнинг кириб келишини таъминлаши билан 

бирга, газета матнлари тадқиқининг янги методларини шакллантириш лозимлигини кўрсатади. 

Бу борада газета-публицистик услубини стилистик жиҳатдан фарқлаш мезонларини белгилаш, 

газета матнларида сўз туркумларининг услубий маъносини аниқлаш, кўп маъноли сўз туркум-

ларини тавсифлаш каби масалалар янада долзарб ҳисобланади. 

Мавзунинг мақсади форс тили газета матнларида сўз туркумларининг таркиби, уларнинг 

функционал-услубий хосликларини аниқлашдан иборат. 

Дунёда ижтимоий-сиёсий вазиятнинг ўзгариб бориши, ўз навбатида жамиятнинг ян-

гиликларга бўлган талабини оширади. Ҳозирги кунда ҳаётимизда матбуот воситаларининг 

аҳамияти ошиб боргани сари, уларни чуқур ўрганиш талаби ҳам ошмоқда. Газета тили матн 

бирликларидан ташкил топади. Ушбу бирликлар ўз навбатида стилистиканинг ўрганиш 

объекти саналади.  

Ҳозирги кунда Эрон тилшунослигида стилистикага оид қатор тадқиқотларни кузатиш 

мумкин1. Бу асарларни ўрганиш жараёнида ХХ асрнинг охиригача бўлган давр мобайнида 

стилистика бўйича яратилган асарлар асосан адабий стилистика, яъни адабий жанрлар 

стилистикасига бағишланганининг гувоҳи бўлиш мумкин. ХХ аср охири-ХХI аср бошларида 

Эрон тилшунослигида стилистикага янгича ёндашув кузатилади.  

Форс тилида «услуб»گونه کاربردی ,گویه ,سیاق ,سبک терминлари билан ифодаланади. Эрон 

тилшунослигида услубнинг турли таснифлари мавжуд. Услуб таснифларида якдиллик 

бўлмаса-да, таҳлил қилиш жараёнида улар орасида умумийлик мавжудлиги, бир услуб турли 

номлар билан аталгани ёки бир услубнинг бир неча гуруҳларга ажратилган таснифини кўриш 

мумкин. Услубни ажратишда сўзловчи ва тингловчи муносабати, уларнинг ижтимоий 

фарқланиши, замон ва маконда жойлашуви асос қилиб олинган.  

 
دكتر .۱۳۴۹تهرانمحمد تقی بهار ملک الشعرا. سبک شناسی .http//farsi.blogfa.com.پژوهی در زبان فارسیانداز سبکچشم1

فتوحى. دكتر .۱۳۷۷. كیومرس كیوان. سبكشناسى زبان و شعر فارسى. تهران ۱۹۹۵سیروس شمیسا. بیان و معانى. تهران 

  . مهدی باقری .۱۳۹۰. تهران شناسی علمی در اروپا و ایران بک و سبکپیشینة س .مهدی باقری . ۱۳۹۴سبكشناسى. تهران 

 . ۱۳۹۰. تهران شناسی علمی در اروپا و ایرانپیشینة سبک و سبک

http://karsi.blogfa.com/post/124/%da%86%d8%b4%d9%85%e2%80%8c%d8%a7%d9%86%d8%af%d8%a7%d8%b2-%d8%b3%d8%a8%da%a9%e2%80%8c%d9%be%da%98%d9%88%d9%87%db%8c-%d8%af%d8%b1-%d8%b2%d8%a8%d8%a7%d9%86-%d9%81%d8%a7%d8%b1%d8%b3%db%8c
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Публицистик услуб сиёсат ва баъзи ижтимоий соҳаларда қўлланувчи услуб бўлиб, икки 

асосий вазифа, яъни информатив ва таъсир кўрсатиш функцияларини бажаради 1 . Форс 

тилида публицистик услубни расмий, илмий, бадиий ва оғзаки услуб элементларини ўз ичига 

қамраб олишидан келиб чиқиб, уни функционал услублар системасида энг очиқ услублар 

қаторига киритиш мумкин.  

Публицистик услубда газета тили алоҳида ўрин эгаллайди. Зеро, газета ва публицистика 

бир-бири билан чамбарчас боғлиқ. Газетадаги ҳар бир публицистик мақола ўзига хос 

ижтимоий масалаларни кўтариб чиқиши ёки жамиятдаги турли янгиликларни бадиий ифода 

этиши мумкин2.  

Ҳозирги кунда Эронда газета тилига бўлган қизиқишнинг ортиб бораётганини бу соҳада 

амалга оширилган қатор тадқиқотларда кўриш мумкин3. Изланишларни ўрганиш жараёнида 

уларда қисқалик, терминларни камроқ қўллаш, тўғри баён услубини танлаш ҳамда ҳозирги 

кунда форс тилининг софлигини сақлаб қолишга интилиш кузатилади. Шу билан бирга, 

олимлар газетанинг ёшлар тарбиясида катта аҳамият касб этишига тўхталиб ўтадилар. 

Таҳлиллар натижасида эрон газеталарида аниқ ахборот етказиш, тил софлиги, тарбиявий 

вазифалар асосий ўринни эгаллаши аниқланди. 

Газета жанрлари информацион, аналитик ва бадиий-публицистик жанрларга бўлинади4. 

Эрон тилшунослигига назар ташлайдиган бўлсак, унда газета жанрлари таснифи мавжуд 

эмаслиги аён бўлади. Унда фақат газета матнларининг турлари ажратилади. Масалан, Аҳмад 

Гилони Эрон газета матнлари турлари сифатида سرمقاله «бош мақола», خبر «хабар», گزارش خبری

 ,қўшимча бўлимлар» (соғлиқни сақлаш» بخشهای فرعی ,«интервью» مصاحبه ,«репортаж» یا رپارتاژ

экология, оила, фан, китоб, кўргазма, фильм ва ҳ.к. мавзусига бағишланган мақола)ларни 

келтиради5. Ҳасан Зулфиқорий Эрон матбуоти 4 қолип – خبر хабар, گزارش репортаж,  مصاحبه 

интервью ва مقاله мақоладан ташкил топганини таъкидлайди6.  

Эрон газеталари тематикаси ижтимоий-сиёсий янгиликлар, маҳаллий янгиликлар, Эрон 

ва маданият, жаҳон янгиликлари, спорт ва ҳ.к. рукнларни ўз ичига олади. Умуман, Эрон 

газеталари рукнлари тематикасини беш гуруҳга ажратиш мумкин. Булар: ижтимоий-сиёсий, 

иқтисод, спорт, маданият ва адабиёт. Тадқиқотда сўз туркумларининг функционал-услубий 

хусусиятларини ёритиш жараёнида биз ижтимоий-сиёсий, иқтисод ва спорт рукнларига 

мурожаат қилдик. Сўз туркумларининг газета матнларида ўзига хос хусусиятлари, асосан, 

юқорида санаб ўтилган учта рукнда намоён бўлади.  

Газета матнларида ўзининг асосий маънолари билан бир қаторда ифодалаган қўшимча 

маъноларидаги турли туманлик от ва сифат сўз туркумларининг функционал чегараланишга 

 
1  Gorshkov A.I. Russkaya stilistika. Stilistika teksta i funksionalnaya stilistika: uchebnik dlya pedagogicheskix 

universitetov i gumanitarnix vuzov. – M.: Astrel, 2006. – S.265. 
2Qo‘ngurov R., Karimov S., Qurbonov T. Nutq madanyati asoslari. II qism. – Samarqand, 1986. – B.20.  

 -ه منصوری شاد. ویژگی های زبان مطلوب مطبوعات.طیب.۱۳۸۸تهران،  .زبان روزنامه .بیندانوتا ریح به کوشش فریده حق3

شماره  –رسانه.  -شناسي زبان مطبوعاتدکتر حسن ذوالفقاری.آسیب.۱۹- ۱۲. ص. ۱۳۹۱تیر  –. ۸۳شماره  –ط عمومی. رواب

. دکتر حسن ذوالفقاری.  ۱۳۸۵  ،دکتر حسن ذوالفقاری. الگوهای غیرمعیار در زبان مطبوعات. تهران.٤۲- ۹ص.     -.  ۱۹۸۰.  ٤

 . ۱۳۸۵ ،الگوهای غیرمعیار در زبان مطبوعات. تهران
4  Gorshkov A.I. Russkaya stilistika. Stilistika teksta i funksionalnaya stilistika: uchebnik dlya pedagogicheskix 

universitetov i gumanitarnix vuzov. – M.: Astrel, 2006. – S.265. 
 . ۱۳۲-۱۱۷ص.   –. ۱۳۸۸ -زبان و رسانه. .- زبان صدا و سیما و انحرافات آن .مد سمیعی )گیلانی(اح5
 . ۲۹. ص.  ۱۳۸۵ ،دکتر حسن ذوالفقاری. الگوهای غیرمعیار در زبان مطبوعات. تهران6
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олиб келади. Эрон газета матнлари доирасида отларнинг коннотатив маънода қўлланиш 

ҳолатлари кузатилади ва бу ҳолат турли контекстларда намоён бўлади. Масалан «جبهه» 

фронтнинг асл маъноси «жанг майдони» бўлиб, бир вақтнинг ўзида бир неча фаолият олиб 

борилаётганхудуд, маълум мақсадларни амалга оширишга қаратилган ижтимоий кучлар 

иттифоқи каби маъноларга ҳам эга. Мазкур лексик бирлик газета матнларида ҳарбий маъно 

билан бир қаторда, сиёсий маънода ҳам қўлланади. Сўзнинг қайси маънода қўлланишини 

контекст орқали аниқлаш мумкин.  

  1دائما فاقد آن هستند، و سربازان به مرگ می ایستند و این تهاجم را محدود می کنند، که مهمات جبهه هاطب یکی از 

Медицина – доимо қурол-аслаҳа етишмовчилиги мавжуд бўлган, аскарлар эса ўлим билан 

курашиб, хужумни қайтариб турадиган фронтлардан биридир. Мисолда جبهه фронт сўзи 

ўзининг асл маъносида қўлланган бўлса-да, унда врачлар аскарлар, дори-дармон эса қурол-

аслаҳа билан ифодаланган ҳолда кўчма маъноси англашилади. 

Газета матнларида جبهه сўзи семантикасининг кенгайиши контекстуал тўлдириш 

натижаси сифатида намоён бўлади: сиёсат ва тижорат соҳасидаги ўзаро муносабат имплицит 

равишда ҳарбий ҳаракатлар билан боғлиқ душманона муносабат сифатида негатив баҳо-

ланади. Худди шундай имплицит салбий экспрессияارتشармия нейтрал сўзи орқали қуйидаги 

контекстларда намоён бўлади. 

 2ارگانیسم انگلی، هر ساله رشد می کندمقامات، مانند یک  ارتش

Амалдорлар армияси худди паразит организм каби йилига кўпаймоқда 

 армия – 1. Давлатнинг қуролли кучлари мажмуаси; 2.Фронтдаги қуролли кучларнинг ارتش

бир қисми маъноларини англатса, кўчма маънода умумий фаолият билан шуғулланувчи кўп 

сонли одамлар маъносини ифодалайди. Юқоридаги келтирилган мисолда қўлланган ارتش 

армия сўзи  Армияда молиявий манёврлар кутилмоқда 3در ارتش، مانورهای مالی در حال آمدن است

жумласида қўлланган ҳолат билан таққосланса, уларда контекст орқали кучайтирилган 

«кўпсонлилик» ва «бошқалар ҳисобига яшовчилар» маъноси англашилади. Таҳлил қилинган 

отларнинг семантик-услубий маънолари бошқа услубларда ҳам намоён бўлса-да, ана шу 

маъноларнинг бирмунча кенгайган ҳолда ифодаланишида газета матнлари тилининг 

имкониятларини алоҳида таъкидлаш лозим. 

Газета матнларида ономастик қатламнинг энг кўп учрайдиган гуруҳини антропоним ва 

топонимлар ташкил қилади. Газета матнларида қўлланган антропонимлар учун шахснинг 

жисмоний, руҳий, биологик, маънавий, интеллектуал томонлари, унинг ижтимоий, миллий 

мансублигини асосий омил сифатида кўрсатиш мумкин. Антропонимлардан фақат воқеа-

ҳодисалар изоҳловчиси ёки бирор нутқ эгаси сифатида эмас, ўқувчини ишонтириш, унга 

таъсир кўрсатиш ва ўқувчи эътиборини тортиш мақсадидафойдаланиш усулидир. Бунда 

асосан машҳур инсонлар исмларидан фойдаланилади. Масалан, эрон газета матнларида 

Саддам Ҳусейн, Трамп (биз тадқиқ қилган манбалар даврида Борак Обама), Исроил бош 

вазири ва Саудия қироли исми салбий оттенкани беришда қўлланади. Улар қўлланган 

мақолалар ватанпарварлик руҳида бўлиб, мана шу антропонимлар маълум маънода ўқувчига 

таъсир кўрсатиш, миллий ғояни тарғиб ва ташвиқ қилиш вазифасини бажаради. Газета 

матнларида давлат раҳбарлари, вазирлар, ташкилот раҳбарлари, депутатлар, спортчилар, 

 
1 Ruzname-ye etela’at. Bahman 1394. Šomare-ye 24382. (Xabarlar gazetasi) 
2 Ruzname-ye siyasat-e ruz. Ordibehešt 1394. Šomare-ye 3894. (Kun siyosati gazetasi) 
3 Ruzname-ye etela’at. Bahman 1394. Šomare-ye 24362. (Xabarlar gazetasi) 
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адиблар, оддий кишилар исм-фамилияларини англатиб келувчи антропонимлар қўлланиши 

газета публицистик услубининг яна бир ўзига хос жиҳатларидандир. 

Географик онимлар юз бераётган ҳодисаларни номлаш орқали информацион характерга 

эга бўлади. Ўзининг семантик фаоллигидан топоним газета публицистик услубининг маълум 

матнларида ўқувчига эмоционал таъсир этувчи асосий восита сифатида намоён бўлади1 . 

Мамлакат номи маълум давлатларнинг тарихий тақдири ҳақида эслатма бериш учун хизмат 

қилади. Натижада маълум мамлакат номи рамзий хусусият касб этади. Масалан, Африка 

мамлакатлари асосан қашшоқлик рамзини англатса, араб давлатлари бойлик, ҳашамат 

маъносида қўлланишини кузатиш мумкин. 

نظر می رسد  هر گونه محاسبات مربوط به نسخه چیلی، اگر چه هیچ کس در مورد آن با صدای بلند صحبت نمی کند ، به 

  2شدند: همان فساد و همان نفت نیجریهلاش برای تبدیل شدن به چیلی، آنها ساده لوح و بی سواد است.ت

Бу ҳақда ҳеч ким баланд овозда гапирмаса ҳам, Чили версияси, содда ва саводсиз бўлиб 

чиқти. Чили бўлишгаинтилиб, улар Нигерияга айландилар: ўша коррупция, ўша нефть. Ушбу 

мисолда Чили қаттиққўл тузум шароитида ҳам хўжалик фаолиятини ташкил эта олган ва шу 

йўл билан иқтисодий ўсишга эришган давлат тимсолида гавдаланган. Нигерия орқали эса 

образли тарзда ер ости бойликларига эга бўлишига қарамай, амалдорларнинг очкўзлиги 

туфайли мамлакатнинг иқтисодий барқарорлигини таъминлай олмаган давлат тасвирланган. 

Таъкидлаш лозимки, газета матнларида «пойтахт номи – мамлакат номи» модели 

асосидаги анъанавий метанимик кўчиш кўп учрайди. Сиёсий матнларнинг ўзига хос жиҳати 

шундаки, уларда пойтахт номларини англатувчи атоқли отлар кўп ҳолларда ўша мамлакатни 

ифодалаш учун қўлланади. Масалан,  

 3از دست اشغال داعش نجات داد، گفت... تهران بغدادراالصباغ با اشاره به اینکه 

Алсабоғ Теҳрон Боғдодни ИШИДдан қутқарганига ишора қилиб деди жумласида 

қўлланган تهران  Теҳрон ва بغداد Бағдод шаҳар номи сифатида эмас, балки Эрон ва Ироқ 

давлати тимсолини акс эттирган. 

От сон категориясида функционал чегараланиш сезилмайди.  آن ва ها кўплик қўшимчалари 

барча услубларда қўлланади. Шуни алоҳида таъкидлаш лозимки, гарчи آن кўплик қўшимчаси 

ўрнига ها кўплик қўшимчасини қўллаш грамматик жиҳатдан қабул қилинган ҳолат бўлса-да, 

газета матнларида бундай ҳолат деярли кузатилмайди. Буни газета матнларида юқори услуб 

белгилари намоён бўлиши билан асослаш мумкин. Бу эса  آن кўплик қўшимчасида ها кўплик 

қўшимчасига нисбатан расмийлик оттенкаси кучлироқ эканини кўрсатади. Газета матнла-

рининг ўзига хос услубий жиҳатларидан бири унда араб кўплик қўшимчалари ва синиқ 

кўплиги кенг қўлланишида ҳам кўринади.  

«Эрон матбуоти, замонавий оммавий ахборот воситалари ўзлашмаларга жуда бой экани»4 

таъкидланади. Ҳозирги кунда тилни ўзлашмалардан тозалашга қаратилган тил сиёсатининг 

олиб борилишига қарамай, Эрон замонавий газета лексикаси ғарб тилларидан ўзлашмалар 

ҳисобига бойиб бораётганини кузатиш мумкин. Бу жиҳат ҳозирги ижтимоий, сиёсий, 

иқтисодий ва маданий соҳалардаги катта ўзгаришлар билан асосланади. Газета матнларида 

ғарб тилларига хос ўзлашмаларнинг қўлланиши таҳлил қилинар экан, улар асосан форсий 

 
1 Нахимова Е.А. Метафорические и метонимические значения топонимов в современных СМИ // Журналистика 

и массовые коммуникации. – 2009, № 3. –С.80. 
2 Ruzname-ye etela’at. Bahman 1394. Šomare-ye 24381. (Xabarlar gazetasi) 
3 Ruzname-ye jomhuri-ye eslami. Farvardin 1394. Šomare-ye 10288. (Islom respublikasi gazetasi) 
4 Kuranbekov A. Problemi formirovaniya nauchno-texnicheskoy terminologii v sovremennom persidskom yazike // 

Voprosi filologii. – M., 2003. – №2 (14). – S.17. 
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сўзларга дублет сифатида воқеланиши аниқланди. Ҳозирда форс тилига илм, тижорат, сиёсат 

ва иқтисод соҳаларига оид ўзлашмаларнинг оммавий ахборот воситалари, хусусан, газета 

матнлари орқали кириб келиш жараёни эрон тилшунослари томонидан ижобий қабул 

қилинмаслигининг гувоҳи бўлиш мумкин. Лекин, назаримизда, жамиятда юз бераётган турли 

воқеа-ҳодисалар билан таништириш жараёнида, муаллифлар хорижий тиллардаги сўзларга 

қисқа вақт ичида дублет вариантни топиб, хабарни аниқ тақдим этиш имконига эга эмаслар. 

Газета орқали етказиб берилаётган хабарлар ўзининг компрессияси билан ажралиб 

туради. Компрессия эса аббревиатураларга хос жиҳат. «Сўз ясалишининг аббревиация усули 

эрон тилшунослиги учун ХХ асрнинг иккинчи ярмида кириб келган янги тил ҳодисаси 

ҳисобланади. Дастлаб эрон матбуотида лотин ёзувидаги ўзлашма аббревиатуралар, вақт 

ўтиши билан соф форсча инициал аббревиатуралар ҳам вужудга кела бошлади»1. Форс тили 

газета матнлари таҳлили жараёнида аббревиатуралар, асосан, иқтисод ва сиёсатга оид 

мақолаларда қўлланиб, аксарият, халқаро ташкилот номлари қисқартирилган шакли 

берилишининг фаоллиги кузатилади. Аббревиатуралар газета матнларининг асосий 

воситаларидан бири ҳисобланиши, уларнинг қўлланиш соҳаси, ахборот бериш вазифаси, 

аниқлик ва қисқалик каби хусусиятлари, аббревиатураларни публицистик услубга хос лексик 

восита сифатида талқин этиш имконини беради. 

Газета матнларида сифатлар услубий жиҳатдан ўзига хос аҳамият касб этади. Маълумки, 

даврий матбуотда журналистлар мақола тайёрлаш жараёнида ўзининг услубини яратишга 

уринадилар ва бу жараёнда ўз услубига хос сифатлардан фойдаланиш ҳолатлари кўзга 

ташланади. Маълум бир воқеа-ҳодисалар эмоционал бўёқдор воситалар билан бойитилган 

бўлса янада қизиқарли бўлади. Бирор маълумотни образли етказишда муаллиф албатта 

сифатлардан фойдаланади.  

Туб ва ясама сифатларнинг услубий имкониятлари газета матнларида ҳар доим ҳам бир 

хил эмас. Газета матнларида туб сифатлардан кўра ясама сифатларнинг қўлланиши фаол. 

Буни ҳозирги кундаги турмуш тарзининг жадал ривожланиши, янги сўз ва тушунчалар пайдо 

бўлиб бораётгани, буларни ифодалаш ва аниқлашга янги воситалар зарурати мавжудлиги 

билан асослаш мумкин. Газета матнларида сифатларнинг воқеланиши борасидаги яна бир 

жиҳат уларда бадиий ёки оғзаки услубда кенг ишлатилувчи сифатларнинг кам ёки умуман 

қўлланмаслигидир. Мисол учун, бирор шахснинг белги-хусусиятини ифодаловчи شوخ шўх, 

 خوشمزه ,шўр شور чиройли, маза билдирувчи زیبا ,чиройли قشنگ ,гўзал خوشگل ,меҳрибон مهربان

мазали, شیرین ширин, кишиларнинг жисмоний белгиларини англатувчи پیر қари, لاغر озғин 

каби сифатлар газета матнларида деярли қўлланмайди. 

Сифатлар денотатив ва коннотатив маъносида баҳолаш компонентининг мавжудлиги 

сабабли улар белги ва баҳолашни ифодалаш аспектларини ўзида мужассамлаштиради. 

Баҳолаш, эмоция, экспрессия коннотациянинг тенг ҳуқуқли компонентлари сифатида асосан 

кўп маъноли сўзлар семантик структурасида кенг тарқалган, чунки улар асосан кўчма 

маънода намоён бўлади. Сифатлар лексик маъно структурасидаги мураккаблик ва ўзига 

хослик уларнинг кўпмаънолилигида намоён бўлади. Кўп маъноли сифатлар маъносининг 

англашинувида отларнинг таъсири муҳим.  

 тани соғ, соғлом, фойдали, тоза, нормал, тўғри. Газета матнлари мазкур сифатнинг - سالم

соғлом физиологик белги маъносида қўлланиши нофаол бўлиб, асосан, кўчма маънода 

 
1 Suxorukov A.N. Zapadnie inisialnie abbreviaturi v persidskom yazike v kontekste borbi za ochiщenie yazika. – M., 

2015. – S.77.  
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қўлланиши кузатилди. Газета матнларида унингرقابت سالم соғлом рақобат, انتخابات سالم одил 

сайлов, آب سالم тоза сув, هوای سالم тоза ҳаво,  غذای سالم фойдали овқат каби бирикмалар 

таркибида қўлланиши фаол. Шу билан бирга, газета матнларида سالم сифатининг антоними 

 .носоғлом ҳам учрайди ناسالم

با یکدیگر باعث شده است هم در  ناسالم بانک مرکزی همیشه این انتقادرا به بانکها وارد کرده که روال بانکها در رقابت 

 1ط مالی خود بانکها رو به نابسامانی برودیو هم شرا حوزه کارمزد وضعیت نابسامانی بوجود آید

Марказий банк ҳамиша банкларнинг носоғлом рақобатга интилиши тўлов соҳасида 

тартибсизликнинг келиб чиқиши ва банклар молиявий ҳолатининг тартибдан чиқиб 

кетишигасабаб бўлишини танқид қилиб келган. 

 илиқ, иссиқ, қизғин, жўшқин, дўстона каби маъноларни англатиб келади. Мазкур – گرم

сифатнинг газета матнларида қўлланишидаги ўзига хослик шундаки, у икки мамлакат 

ўртасидаги илиқ муносабатларни ифодалашда кенг қўлланади. Бу сифат ишлатилган 

бирикмалар, асосан, Эрон ва баъзи хорижий мамлакатлар ўртасидаги алоқалар, хорижий 

давлат раҳбарлари ташрифи ёритилган мақолаларда воқеланиши маълум бир шаклдаги 

бирикмалар таркибида қўлланиши жараёнида клишега айланган ҳолатлар мавжуд. 

 2ا افریقا هستندایران ب گرمقدرتهای سلطه گر، مخالف روابط 

Ҳукмрон кучлар Эроннинг Африка давлатлари билан илиқ алоқларига қарши.  

Охирги вақтларда газета лексикасида сиёсий-тимсол маъно касб этган сифатларнинг кенг 

қўлланишини кузатиш мумкин. Газета тили юз бераётган воқеа-ҳодисаларга оператив 

муносабат билдириш хусусиятига эгалигини инобатга олсак, унда баъзи ранглар семантикаси 

трансформациясини кузатиш мумкин. Улар сиёсат, иқтисод, бизнес, оммавий ахборот 

воситалари соҳалари билан боғлиқ. Ранг маълум эмоционал кайфиятни вужудга келтирувчи 

символик фон сифатида намоён бўлади. Шу боис, сиёсий партиялар ранглардан таъсир 

этувчи тимсол ҳамда уларни ажратиб турувчи белги сифатида фойдаланадилар. Ранг 

символикаси ҳозирги кундаги сиёсий тенденцияларни ифодалайди. Масалан, Украина, 

Грузия, Қирғизистонда юз берган сиёсий инқирозлар натижасида тўқ сариқ, пушти, бахмал 

ранглар сиёсий маъно касб этти. Бу рангларнинг охирги вақтда янги коннотацияларга эга 

бўлган ҳолда қўлланиши кўп кузатилади. Рангли инқилобларнинг оммавий норозилик 

намойишлари тушунчасида қўлланиши оммалашди. Газета матнларида спорт 

терминологиясига оид бирликларнинг ишлатилиш ҳолатлари ҳам мавжуд. Маълумки, сариқ 

рангли карточка айрим спорт турларида огоҳлантириш сифатида қўлланади. Қуйидаги 

мисолда эса сариқ карта олиш орқали депутатга огоҳлантириш бериш маъноси англашилади. 

  3گرفت زردیمخالف، کارت رای  ۱۱۴پاسخهای فانی در آن جلسه کارساز نبود و در نهایت با 

Фонийнинг жавоблари мажлисда ёрдам бермади ва у 114та қарши овоз билан сариқ 

карта олди. 

Қизил ранг асосан сиёсий ва ташвиқот мақсадида қўлланиб, одамни қатъийлик, бирор 

ишни қилишга ундовчи ранг бўлиши билан бирга, ҳавф-хатардан огоҳлантириш маъносини 

ҳам англатади. Яшил рангнинг табиат ва экология билан боғлиқ контекстларда фаол 

қўлланиши аниқланди. Ранг билдирувчи сифатлар борасида бир жиҳатга аҳамият қаратиш 

лозим. Ҳавонинг тозалик даражаси маълум ранглар билан белгиланган. Форс тилида ҳам ана 

шу даражани ифодалашда белгиланган ранглар мавжуд. Бу кўрсаткич, айниқса, Теҳрон 

 
1 Ruzname-ye siyasat-e ruz. Ordibehešt 1394. Šomare-ye 3909. (Kun siyosati gazetasi) 
2 Ruzname-ye jomhuri-ye eslami. Farvardin 1394. Šomare-ye 10273. (Islom respublikasi gazetasi) 
3 Ruzname-ye etela’at. Bahman 1394. Šomare-ye 24382. (Xabarlar gazetasi) 
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шаҳри ҳавоси софлиги кўрсаткичини белгилашда қўлланилади ва бу кўрсаткичлар газета 

матнларида ҳам ўз аксини топади. 

Оммавий ахборот воситалари тили жамиятда юз бераётган янгиликлар, ўзгаришлар акс 

топган тилни кенг оммага тақдим этади. Юз бераётган янгиликлар тилда янги сўзларнинг 

юзага келишига эхтиёж туғдиради. Шу нуқтаи назардан, сўз ясалишининг мавжуд усуллари 

орқали ясалган сифатлар газета матнларида кенг қўлланади. Сифатларнинг грамматик 

формалари, хусусан, ясовчи қўшимчаларда ҳам маълум услубий чегараланиш мавжудлигини 

сезиш мумкин. Сифат ясовчи қўшимчаларнинг асосий қисми умумистеъмолдаги бирликлар 

бўлиб, сўзлашув услубида фаол ишлатилса-да, پذیر ,ناک ,شناس ,دار ,انه ,مند каби аффикс ва 

полуаффиксларнинг публицистик услубда бирмунча фаоллиги сезилади. 

داخلی و خارجی هم انتقال دانش و فناوری و هم در ایجاد بازارهای بین  قدرتمندهمچنین در بحث ورود سرمایه گذران 

 1المللی موثر بود

Шу билан бирга, ички ва ташқи қудратли сармоядорлар, фан ва технологиялар кириб 

келиши ҳамда халқаро бозорларнинг вужудга келишига таъсир кўрсатди. 

Префикслар иштирокида ясалган сифатлар ичида غیر инкор юкламаси ёрдамида ясалган 

сифатлар газета матнларида қўлланиши фаоллиги бу сўзлар таркибидаги غیر юкламасида 

публицистик услубга алоқадор чегараланганлик мавжудлиги билан изоҳланади. 

در شوراى امنیت، به شـــدت از كارشكنىهاى عربستان سعودى   غیرعلنىنماینده ســـازمان ملل در امور ســـوریه در نشستى  

 2د كرددر روند مذاكرات سوریه انتقا

Сурия бўйича БМТ вакили Ҳавфсизлик Кенгашининг ёпиқ мажлисида Саудия 

Арабистонини Сурия бўйича музокараларга тўсқинлик қилишини қаттиқ танқид остига 

олди. 

Форс тилида غیر инкор юкламаси نا инкор юкламасига синоним сафатида қўлланади. 

Лекин газета матнларида غیر инкор юкламаси иштирокида ясалган сифатларнинг 

маҳсулдорлигини кузатиш мумкин. Бу ҳолат غیر инкор юкламасида расмийлик 

оттенкасининг кучлироқ эканлиги билан асосланади. Буни инкор юкламалари услубий 

жиҳатларининг намоён бўлиш ҳолати сифатида талқин қилишга асос бўла олади.  

 инкор юкламаси билан ясалган сифатлар антоним жуфтлик шаклида қўлланиш غیر

ҳолатлари газета матнларининг ўзига хос жиҳатини намоён этади.  

در گزارش کمیته ویژه که برای استحضار رئیس جمهور تهیه شده، راهکارهای کوتاه و بلندمدت و دستورالعمل هایی را به 

 3ارائه کرده است  ردولتیدولتی و غیمسدود شدن همه منافذ شکل گیری پرداختهای غیرمتعارف در همه دستگاههای  منظور

Президент учун тайёрланган махсус қўмита ҳисоботида қисқа ва узоқ муддатли 

стратегиялар, барча давлат ва нодавлат ташкилотларда расмий тўловни шакллан-

тиришдаги тўсиқларни бартараф этишга қаратилган кўрсатмалар тақдим этилган. 

Ясама сифатлар ичида энг сермаҳсули یای نسبت   нисбий йой қўшилиши орқали ясалган 

сифатлар эканлиги маълум бўлди. Газета матнларида یای نسبت  нисбий йой қўшилиши орқали 

ясалган сифатлар мисолида биринчидан, айни усул сифат ясашнинг энг қулай усулларидан 

бири сифатида талқин қилиниши мумкин. Иккинчидан, бу сифатлар Эроннинг дунё сиёсат 

саҳнасида тутган ўрни, мамлакатдаги иқтисодий вазият, миллий мафкуранинг ўзига хос 

хусусиятларини ифодалайди. Буни هسته ایядровий, پساتهریمی санкциядан кейинги даврга оид 

каби сифатларнинг қўлланишида кузатиш мумкин. 

 
1 Ruzname-ye etela’at. Bahman 1394. Šomare-ye 24364. (Xabarlar gazetasi) 
2 Ruzname-ye jomhuri-ye eslami. Farvardin 1394. Šomare-ye 10275. (Islom respublikasi gazetasi) 
3 Ruzname-ye jomhuri-ye eslami. Farvardin 1394. Šomare-ye 18. (Islom respublikasi gazetasi) 
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Хулоса. Форс тилида услуб таснифида бир хиллик бўлмаганидек, уни номловчи термин-

лар ҳам турлича. «Услуб» گونه کاربردی ,گویه ,سیاق ,سبک каби терминлари орқали ифодаланади.  

Янгиликларни ўқувчига етаказиш, уларни шарҳлаш, воқеа-ҳодиса тафсилотларига баҳо 

бериш газета-публицистик услубнинг асосий вазифаси саналиб, бунинг натижасида тилнинг 

информатив ҳамда экспрессив функциялари намоён бўлади. Мана шу вазифаларнинг газета 

матнлари таркибида ўзаро алоқаси ва умумийлиги публицистик услубнинг ўзига хос 

жиҳатини белгилайди. Публицистик услуб нафақат маълумотни етказиш, балки оммага 

маълум маънода таъсир ўтказишда қўлланади. Бу эса унинг ёрқин эмоционал - экспрессив 

томонини акс эттиради.  

Газета матнларига хос ахборот янгилиги, долзарблиги ва қисқалиги каби услубий 

жиҳатлар унинг информацион функцияси билан боғлиқ бўлиб, бу функция хабарларни 

шакллантиришда қатнашувчи лексик бирликларнинг воқеланишига олиб келади. Таъсир 

этиш функцияси биринчи навбатда ташвиқот, тарғибот ва матнларнинг ижтимоий-сиёсий 

йўналишини ифодаловчи лексиканинг шаклланишини таъминлайди.Икки функциянинг 

ўзаро муносабати, газета матнларини шакллантириш шартлари натижасида экспрессия ва 

стандарт уйғунлиги юзага чиқади. 

Тўпланган фактик материал таҳлили – газета-публицистик услубнинг асосий хусусияти 

сифатида унинг информацион ва ташвиқот функциясини бажаришга йўналтирилгани, меъё-

рий тилда мавжуд аксарият лексик-грамматик бирликларнинг иштироки натижаси-

даулардаги услубий хусусиятлар намоён бўлиб, мазкур услубга хосланиш амалга ошиши 

ҳамда маълум даражада бадиий, расмий ва илмий услубга хос воситалар қўлланиши каби 

жиҳатлар ажратилишини белгилаб берди. 

Форс тили газета матнларининг қуйидаги хусусиятлари аниқланди: 

- газета матнларида хабарларни етказишда аниқлик, қисқалик, мантиқ, муфассаллик каби 

хусусиятлар талаб этилади;  

- газета матнларига тезкорлик хос бўлиб, қисқа вақт оралиғида долзарб мавзулар 

ёритилади; 

- газета матнлари бошқа матнларга нисбатан кенг оммага мўлжалланган; 

- газета матнларида информативликнинг юқорилиги, таъсирнинг кучли бўлишига эътибор 

қаратилади. 

Эрон газета матнларининг ўзига хос жиҳати уларда расмийлик белгиси кучлилиги билан 

белгиланади. Газета матнларида آن кўплик қўшимчасининг фаол қўлланиши, кишилик 

олмошлари ҳам мана шу расмийликни сақлаб қолиш учун хизмат қилади. Газета 

матнларидаги расмийлик белгиси асосан феълнинг расмий шакллари, мажҳул нисбат ва 

дистант ҳолати орқали намоён бўлади. 

Таҳлиллар натижаси газета матнларида от сўз туркумининг бошқа сўз туркумларга 

нисбатан кенг функционал-услубий имкониятларга эга эканлигини кўрсатади. Лекин от сўз 

туркумига кирадиган баъзи грамматик шаклларда функционал чегараланиш сезилмайди. 

Буни кўплик категорияси мисолида кўриш мумкин. 

Газета матнларида қўлланган от ва сифатларнинг аксарияти бошқа услубларда ҳам 

ишлатилади. Бироқ мақолада таҳлил қилинган от ва сифатларнинг айнан газета матнлари 

таркибида семантик-услубий маънолари кенгайиш ҳолати аниқланди. Шу билан бирга, кўп 

маъноли от ва сифталар газета матнида айнан бир маънода қўлланиб, публицистик услубга 

хосланганлик хусусиятига эга бўлади. Эрон газета матнларида қўлланган от ва сифат сўз 

туркумларига оид аксарият лексик бирликлар миллий специфика - Эроннинг давлат 



   S H A R Q  M A S H ’ A L I     
 

   
 

115 

тузилиши, мамлакатдаги ижтимоий-сиёсий ва иқтисодий вазият, миллий менталитетнинг 

ўзига хос хусусиятлари ва ҳ.к. таъсирида шаклланган.  

Газета-публицистик услубда от сўз туркуми информатив вазифани бажаради. Турдош ва 

атоқли отлар, сон категорияси орқали унинг услубий имкониятлари очиб берилади. Топонимлар, 

антропонимлар ҳамдаой номларини англатувчи номлар қўлланиши газета-публицистик 

услубига хос хусусиятни намоён этади. Газета матнларида милодий ҳамда ҳижрий йил ой 

номларини ифодаловчи лексемаларнинг қўлланиши, улар акс этган хабарлар мавзусидан келиб 

чиқади. Ички хабарлар ёритилганда ҳижрий, жаҳон янгиликлари ёритилганда эса милодий йил 

ой номларини англатувчи отлар қўлланади. Ҳозирги кунда аббревиатуралар газета-публицистик 

услубнинг ажралмас қисмига айланиб улгурган. Чуончи, газета матнларида лотин алифбоси ёки 

транслитерация орқали ифодаланган ёҳуд лотин ёзувидаги инглизча ташкилот номларининг 

форсча таржималарида аббревиатуралар қўлланади. 

Кузатувлар газета лексикаси хусусиятларидан бири- топонимларнинг қўлланиш фаолли-

гида намоён бўлишини кўрсатди. Топонимлар дунёда юз бераётган воқеа-ҳодисалар ўрни 

номини англатиш билан чегараланмай,қўшимча вазифаларни ҳам бажаради. Топонимларда 

тарихий воқеалар, маданий аҳамият, ижтимоий-сиёсий институтлар билан муносабат каби 

маънолар акс этиб, газета матнларининг эмоционал-экспрессив бирлигига айланади.  

Сифатларнинг коммуникатив ва экспрессив функциялари газета матнларида бирор воқеа-

ҳодисага муносабат билдиришда намоён бўлишиниалоҳида таъкидлаш лозим. Форс тили газета 

матнларида туб сифатларга нисбатан ясама сифатларнинг қўлланиши фаол усуллардан саналади. 

Газета-публицистик услубнинг асосий вазифаси ижтимоий-сиёсий ва иқтисодий масалаларни 

ёритиш, бунда эса шу соҳага мос лексикани қўллашни тақозо этади. Ясама сифатларнинг 

салмоқли улуши мана шу масалаларни ёритишда қўлланувчи отларнинг белгисини англатади. 

Олд қўшимчалар билан ясалган сифатлар ичида  غیر инкор юкламаси иштирокида ясалган сўзлар 

таркибидаги  غیرюкламасида публицистик услубга алоқадор чегараланганлик сезилади. 

 

ҲИНДИЙ ТИЛИДАГИ НУМЕРАТИВЛАРГА ХОС 

ЛЕКСЕМАЛАРНИНГ ЭТИМОЛОГИК ТАҲЛИЛИГА ДОИР 

НУРМАТОВ СИРОЖИДДИН 
филология фанлари номзоди, ТДШУ

 

Аннотация. Мазкур мақолада ҳинд-орий тилларига хос бўлган ҳиндий тилидаги нумеративларга 

оид лексемалар этимологик жиҳатдан таҳлил қилинган. Таҳлилга тортилган барча мисоллар ҳинд 

тилшунослигида тан олинган тадбҳава, татсама ва видеши каби типларга бўлиб ўрганилган ва 

уларнинг ўзига хос маъно хусусиятлари кўрсатиб берилган. Баъзи нумеративларнинг бошқа 

нумератив сўзларга тенг бўлган жиҳатлари ҳам аниқланган. Аксарият нумеративларга оид 

лексемалар ўз маъносидан ташқари бошқа маъно хусусиятларига ҳам эга эканлиги, яъни уларда 

омонимия ҳодисаси ҳам мавжуд эканлиги тадқиқ этилган.  

Таҳлилга тортилган барча мисоллар 3 та гуруҳга, яъни оғирлик, узунлик, ер майдони сатҳи ўлчов 

бирликларига оид деб топилиб, уларнинг ўзига хос ифодаланиш жиҳатлари ҳам ўрганилган. Нуме-

ративларга хос бўлган лексемалар этимологик жиҳатдан ўрганилиши натижасида фақатгина 


